
PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR. SC-__   LT/

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

2025 m.                                 d.

Vilnius

AB „LTG Infra“, juridinio asmens kodas 305202934, atstovaujama Paslaugų teikimo vadovo Tomo Jonikaičio,
veikiančios pagal  (toliau – Pirkėjas), ir
AB „ORLEN Lietuva“, juridinio asmens kodas 166451720, atstovaujama Didmeninės prekybos direktoriaus
Tomo Abromavičiaus, veikiančio pagal , ir
Verslo plėtros vadovės Gražinos Narbutienės, veikiančios pagal 

 (toliau – Tiekėjas),
toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių pirkimo–pardavimo sutartį ir
susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1.  SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas - Reaktyvinių variklių kuro JET A-1(toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas.

1.2. Prekių pavadinimai, kiekiai, įkainiai, techninės savybės bei reikalavimai Prekių tiekimui nurodyti Sutarties

Bendrosiose sąlygose (toliau – Sutarties BS), Sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau – Sutarties SS) ir kituose

Sutarties prieduose, įskaitant techninę specifikaciją (toliau – TS), kuri yra neatskiriama Sutarties dalis, toliau visi

nurodyti dokumentai kartu vadinami Sutartimi.

2. KAINODARA IR APMOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Sutarties kaina su PVM yra 2 904,00 Eur (du tūkstančiai devyni šimtai keturi eurai 00 ct), kurią sudaro:

2.1.1. Sutarties kaina (pradinės sutarties vertė1) 2 400,00 Eur (du tūkstančiai keturi šimtai eurų 00 ct)

2.1.2. PVM (21%) 504,00 Eur (penki šimtai keturi eurai 00 ct).

2.2. Sutarties kaina nekinta visą Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus, jei Sutarties kaina keičiama

vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. nustatyta tvarka ir sąlygomis arba ji keičiama

Sutartyje aiškiai ir tiksliai numatyta tvarka (jei taikoma peržiūra arba įkainiai mažinami Šalių susitarimu). 

2.3. Prekių įkainiai (vienas ar daugiau įkainių) gali būti peržiūrimi Sutartyje aiškiai ir tiksliai numatyta tvarka (jei

Sutartyje numatyta įkainių peržiūros procedūra) arba gali būti mažinami rašytiniu Šalių susitarimu ne peržiūros

procedūroje numatyta tvarka dėl rinkos kainų pasikeitimo ar kitų objektyvių priežasčių (pvz. dėl Tiekėjo šiuo metu

taikomų nuolaidų ir pan.), nekeičiant kitų Sutarties sąlygų ir apimties. Šalis, siekianti sumažinti įkainį(-ius), privalo

raštu kreiptis į kitą Šalį, kuriai pritarus, pasirašomas susitarimas prie Sutarties. Mažinant kainą ir (ar) įkainį(-ius),

negali būti keičiamos kitos Sutarties sąlygos, išskyrus Sutartyje numatytus Sutarties keitimo atvejus ar, jei keitimas

atliekamas vadovaujantis teisės aktų nuostatomis.

2.4. Prekių kiekis nurodytas Sutartyje (jos prieduose). Atsižvelgiant į taikomą kainodaros būdą ir tai, jog

Tiekėjas, kaip rinkos profesionalas, privalėjo tinkamai apskaičiuoti pasiūlymo kainą, Tiekėjas už vieną jo pasiūlyme

nurodytą kainą privalo patiekti visas Pirkimo sąlygose ir Sutartyje (jos prieduose) nurodytas Prekes ir atlikti

susijusius veiksmus, neatsižvelgiant į kiekio pasikeitimus ir Sutarties vykdymo metu paaiškėjusius susijusius

darbus, prekes ir paslaugas bei papildomus kaštus, kurie būtini Sutartimi priimtų prievolių visiškam įvykdymui.

2.5. Vadovaujantis Metodika, Sutartyje nustatomas kintamo įkainio kainodaros metodas. Kintamas įkainis

apskaičiuojamas pagal 2.8. punkte nurodytą formulę.

2.6. Prekių kiekis išreikštas maksimalia Prekių įsigijimui skirta lėšų suma (Sutarties SS 2.1 punktas).

2.7. Tiekėjas įsipareigoja už Sutarties SS 2.1. p. nurodytą kainą įvykdyti visus sutartinius įsipareigojimus,

patiekti visą nurodytą Prekių kiekį ir perduoti Sutarties reikalavimus atitinkančias Prekes Pirkėjui, įskaitant

susijusius veiksmus. Pagrindinė Sutarties vykdymo taisyklė – Tiekėjas tiekia visas TS nurodytas Prekes savo

kaštais ir rizika, įskaitant visus mokesčius, techninių ir organizacinių pajėgumų išlaidas, muitus, kitus kaštus, kurie

tiesiogiai nurodyti Sutartyje ir (ar) kurie nors tiesiogiai nenurodyti Sutartyje, bet kuriuos Tiekėjas, kaip savo srities

profesionalas, privalėjo įskaičiuoti į pasiūlymo kainą, o Pirkėjas sumoka Sutarties SS 2.1. p. nustatytą kainą už

tinkamai, laiku, vadovaujantis Sutarties sąlygomis, Tiekėjo patiektas ir Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu tiekiamos

prekės ir muito mokesčius už Prekes sumoka Pirkėjas, tai Tiekėjas privalo atlyginti visą sumokėtą sumą Pirkėjui

1 Pradinės Sutarties vertė apskaičiuojama pagal pasirinktą kainos apskaičiavimo būdą Viešųjų pirkimų direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. 
įsakymu Nr. 1S-95 patvirtintoje Kainodaros taisyklių nustatymo metodikoje (aktuali redakcija) (toliau – Metodika) nustatyta tvarka.

Elektroninio dokumento nuorašas
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ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo pareikalavimo, Tiekėjui laiku nesumokėjus, Tiekėjas moka

Pirkėjui 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos be PVM.

2.8. Mokėtina Prekės kaina (neįskaitant PVM) nustatoma pagal formulę:

K=(B+T) * X, kur

K reiškia Pirkėjo mokėtiną Prekės kainą, esant +15oC Prekės temperatūrai, dviejų skaičių po kablelio (šimtųjų)

tikslumu.

B reiškia Prekės bazinę pardavimo kainos reikšmę EUR su akcizo mokesčiu, neįskaitant PVM, už 1000 litrų,

esant + 15°C Prekės temperatūrai, atitinkančią AB „ORLEN Lietuva“ skelbiamuose Prekės kainų protokoluose

antraštėje „Akcinės bendrovės „Orlen Lietuva“ terminalas Juodeikių km, Mažeikių raj. <...>“ nurodytą Prekės

bazinę pardavimo kainą galiojančią Prekės užsakymo pateikimo dieną 2 (dviejų) skaičių po kablelio (šimtųjų)

tikslumu. Jeigu Prekės užsakymo pateikimo dieną AB „ORLEN Lietuva“ skelbiamuose Prekės kainų protokoluose

antraštėje „Akcinės bendrovės „Orlen Lietuva“ terminalas Juodeikių km, Mažeikių raj. <...>“ nurodytą Prekės

bazinė pardavimo kaina nėra skelbiama, tai naudojama paskutinė, prieš tai šio kainų protokolo atitinkamoje

antraštėje paskelbta Prekės bazinė pardavimo kainos reikšmė EUR su akcizo mokesčiu, neįskaitant PVM, už 1

litrą, esant +15oC Prekės temperatūrai;

T reiškia fiksuotą ir nekintamą Prekės pristatymo paslaugos įkainį, išreikštą EUR už 1000 litrų, esant +15°C

Prekės temperatūrai, 2 (dviejų) skaičių po kablelio (šimtųjų) tikslumu. Priimama, kad T lygu 18.70 (aštuoniolika

eurų 70 ct) Eur/1000 l esant 15 °C;

X reiškia priimtą prekės kiekį, išreikštą 1000 litrų, esant +15°C Prekės temperatūrai.

Sutartyje netaikoma kainos peržiūros procedūra.

2.9. Apmokėjimo sąlygos:

2.10.1. Tiekėjui įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina per 30 (trisdešimt)

kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.

2.10.2. Avanso mokėjimas Tiekėjui nėra numatytas.

3. PREKIŲ TIEKIMAS

3.1. Prekių užsakymas ir tiekimas vykdomas Sutartyje, įskaitant TS, nustatytomis sąlygomis. Pirkėjas turi

pateikti Užsakymą darbo dienomis iki 14 val. Lietuvos Respublikos laiku per WEB (https://eprocurement.orlen.pl)

arba el. pašto adresu prekyba@orlenlietuva.lt.

3.2. Prekių tiekimo, perdavimo – priėmimo vieta, su Prekių tiekimu susiję darbai, paslaugos ir kitos tiekimo,

perdavimo – priėmimo sąlygos, detalus Prekių užsakymų pateikimo ir Prekių tiekimo aprašymas, terminai nurodyti

TS.

3.3. Šalys susitaria, kad Prekė, kuri perkama ne aviacijos tikslams, bus vežama ir pristatoma Pirkėjui transporto

priemone, kuri nėra skirta tik reaktyvinių variklių kuro JET A-1 vežimui.

4. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA

4.1. Prekių perdavimo – priėmimo metu, garantinio termino galiojimo metu ir (ar) Sutarties galiojimo laikotarpiu

Pirkėjo, ekspertizės ar Tiekėjo nustatyti Prekių trūkumai šalinami TS nustatyta tvarka ir terminais.

4.2. Kokybės garantijos galiojimo terminai nustatyti TS. Jei TS nenustatytas kokybės garantijos terminas, tai

taikomas LR civilinio kodekso 6.364 straipsnis. Tiekėjas savo sąskaita šalina visus Prekių trūkumus visą Prekių

garantinio termino galiojimo laikotarpį, o jei jis nenustatytas, tai dvejus metus po Prekių perdavimo – priėmimo

akto pasirašymo. Visais atvejais Prekių perdavimo – priėmimo aktas neatleidžia Tiekėjo nuo Prekių trūkumų

šalinimo.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus (įskaitant ir vėlavimus po

Sutarties pabaigos), Pirkėjas nuo kitos dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio

delspinigius už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną  nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumus,

kainos be PVM.

5.2. Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo

perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,05

(penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo

kalendorinę dieną.

5.3. Jei Tiekėjas nevykdo kitų Sutartyje nustatytų prievolių (bent vienos), kurioms Sutartyje nenustatytas

konkretus terminas, Pirkėjas raštu (el. paštu ar per Šalių sutartą informacinę sistemą) kreipiasi į Tiekėją ir nustato



3

terminą šiems sutartiniams įsipareigojimams įvykdyti, įsipareigojimų vykdymo trūkumams pašalinti. Jei Tiekėjas

vėluoja per nurodytą terminą tinkamai atlikti sutartinius įsipareigojimus ir (ar) pašalinti sutartinių įsipareigojimų

vykdymo trūkumus, jis moka 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius, skaičiuojamus nuo Sutarties

kainos be PVM už kiekvieną kalendorinę vėlavimo dieną.

5.4. Nustatoma Šalies maksimali mokėtinų netesybų, nustatytų Sutarties SS 5 skyriuje, riba – 20 (dvidešimt)

procentų nuo Sutarties kainos be PVM. Nurodyta suma neapima nuostolių atlyginimo ir trečiųjų šalių pritaikytų

sankcijų vertės. Nurodyta suma neapima nuostolių atlyginimo ir trečiųjų šalių pritaikytų sankcijų vertės.

5.5. Šalies privalomos mokėti netesybos (jei jos nėra įskaitomos) ir (ar) priskaičiuoti nuostoliai turi būti

sumokėti kitai Šaliai per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo gavimo dienos.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

6.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas Sutartyje nustatytomis netesybomis: baudomis ir delspinigiais, kurių

dydis nurodytas Sutartyje.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja kitą dieną po abipusio Sutarties pasirašymo.

7.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesius. Maksimalus Prekių

tiekimo, įskaitant Prekių užsakymo terminus, kurie įskaičiuoti į maksimalų Prekių tiekimo terminą, yra 1 (vienas)

mėnuo, kuris skaičiuojamas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Sutarties galiojimo ir maksimalaus Prekių tiekimo

trukmė negali būti viršyta, išskyrus atvejus, kai terminai pratęsiami Sutartyje nustatyta tvarka ar laikotarpiu, kai

Tiekėjas vėluoja patiekti Prekes ir jam skaičiuojamos netesybos iki Prekių perdavimo ir apmokėjimo.

8. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

8.1. Visos intelektinės nuosavybės teisės į Prekes bei su jomis susijusius duomenis priklauso Tiekėjui /

gamintojui. 

8.2. Tiekėjas/ gamintojas Pirkėjui be papildomo mokesčio, neatšaukiamai, neapsiribojant teritorija ir terminu,

perduoda intelektinės nuosavybės teises naudotis Prekėmis, jas perparduoti, perleisti, remontuoti (kiek tai

nepažeidžia garantinio aptarnavimo taisyklių). Atlyginimas Tiekėjui už nurodytų teisių perleidimą ir pačių Prekių

perleidimą Pirkėjo nuosavybei yra įskaičiuotas į Prekių įkainius.

8.3. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės

nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko

(naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms

įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo

pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti

Lietuvoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas

atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.

8.4. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo ar AB „Lietuvos geležinkeliai“

įmonių grupės simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais

intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties

kainos be PVM.

9. KITOS NUOSTATOS

9.1. Tiekėjas nėra laikomas asocijuotu su Pirkėju pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus (Pridėtinės

vertės mokesčio įstatymą, Pelno mokesčio įstatymą, Gyventojų pajamų mokesčio įstatymą).

9.2. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje.

9.3. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną

kiekvienai Šaliai.

9.4. Pasikeitus bet kuriam iš toliau nurodytų asmenų, Šalis privalo apie tai raštu pranešti kitai Šaliai ir nurodyti

naujo paskirto asmens duomenis, atskiras susitarimas nepasirašomas, o pranešimas dėl asmens keitimo laikomas

neatsiejama Sutarties dalimi.

PIRKĖJAS TIEKĖJAS

Už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo (tai asmuo,

kuris vykdo terminų, kokybės, atitikimo kontrolę bei

organizuoja Sutarties vykdymo metu kilusių

Už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo (tai asmuo, 

kuris vykdo terminų, kokybės, atitikimo kontrolę bei 

organizuoja Sutarties vykdymo metu kilusių klausimų 



4

klausimų sprendimą): sprendimą) :  

 

Tiekėjas Sutarties vykdymo metu privalo laikytis visų Pirkimo dokumentų, įskaitant Sutarties ir jos priedų,

reikalavimų ir užtikrinti visų kriterijų, įskaitant žaliuosius, kokybės, nacionalinio saugumo, tinkamą ir nuolatinį

įgyvendinimą.

Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu taikomi nacionalinio saugumo kriterijai:

- Sankcijos: tiekėjui, jo siūlomam pirkimo objektui, taip pat tiekėjo pasitelktiems asmenims  netaikomos Lietuvos

Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų

tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos

teisės aktuose;

- VPĮ 45 str. 21 d. / PĮ 58 str. 41 d. (reikalavimo formuluotę žr. įstatyme).

9.5. Sutarties SS priedai:

Priedas Nr. 1 – Sutarties bendrosios sąlygos;

Priedas Nr. 2 – Techninė specifikacija.

10. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

Pirkėjas

AB „LTG Infra“

Tiekėjas

AB „ORLEN Lietuva“

Įmonės kodas 305202934

PVM kodas LT100012666211

Kontaktinis adresas: Geležinkelio g. 2, Vilnius

Tel. 0 5 269 3353

El. p. info@ltginfra.lt

Įmonės kodas 166451720

PVM kodas LT664517219

Paslaugų teikimo vadovas Didmeninės prekybos direktorius

Tomas Jonikaitis      Tomas Abromavičius

_____________________     _______________________

(parašas ir parašo data)     (parašas ir parašo data)

   Verslo plėtros vadovė

   Gražina Narbutienė

     _______________________

      (parašas ir parašo data)



NAFTOS PRODUKTŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS  

BENDROSIOS SĄLYGOS  

Ver. CPT_M_2020 

Šios naftos produktų pirkimo-pardavimo sutarčių bendrosios sąlygos (ver. CPT_M_2020) (toliau – 
bendrosios sąlygos) yra taikomos visoms tarp Pirkėjo ir Pardavėjo sudarytoms pirkimo-pardavimo 
specialiosioms sąlygoms, kai aiškiai yra nurodyta, kad specialios sąlygos yra aiškinamos kartu su 
bendrosiomis sąlygomis, siekiant nustatyti bendras naftos produktų pirkimo-pardavimo bei kitas sąlygas. 

1. Pardavėjas įsipareigoja parduoti ir pristatyti šioje Sutartyje nurodytus naftos produktus (toliau – Prekė), o 
Pirkėjas įsipareigoja priimti ir už juos sumokėti Sutartyje nurodytomis sąlygomis. 

2. Prekės išsiuntimo / pristatymo sąlygos 
2.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Prekę Pirkėjui tik, jei įvykdomos žemiau nurodytos sąlygos: 
2.1.1. Pirkėjo pateiktas užsakymas yra suderintas su Pardavėju ir Pardavėjo patvirtintas; 
2.1.2. Pirkėjo atliktas apmokėjimas įskaitytas į Pardavėjo atsiskaitomąją sąskaitą ir Pirkėjas neturi pradelstų 

įsiskolinimų Pardavėjui arba Pirkėjo iš anksto sumokėta suma padengia anksčiau buvusį įsiskolinimą ir jos 
užtenka Pirkėjo nurodytam Prekės kiekiui įsigyti. Tais atvejais, kai Pardavėjo atstovas vadovaudamasis 
atitinkamos programos ar programų teikiamais duomenimis negali įsitikinti, kad atitinkamas Pirkėjas yra 
sumokėjęs už atitinkamą prekę iš anksto, jis turi teisę pareikalauti, kad Pirkėjas pateiktų papildomus 
dokumentus (mokėjimo dokumento originalą (-us) ar banko patvirtintą (-as) kopiją (-as)), arba anuliuoti 
Pirkėjo pateiktą užsakymą praėjus daugiau nei 7 (septynioms) darbo dienoms nuo jo pateikimo Pardavėjui 
(punktas taikomas išankstinio apmokėjimo atveju); 

2.1.3. Pirkėjas tinkamai nurodė Prekės pristatymo vietą ir sąlygas, ir Pardavėjui nekils kliūčių laiku pristatyti 
Prekę į Pirkėjo nurodytą vietą ir saugiai ją iškrauti. Kiekvienai Prekės pristatymo vietai Pardavėjas pateikia 
Pirkėjui klausimyną apie pristatymo sąlygas, į kurį Pirkėjas turi atsakyti iki pateikiant pirmą užsakymą 
Pirkėjo nurodytai Prekės pristatymo vietai. 

2.1.4. Pirkėjas pateikė Pardavėjui atitinkamus leidimus įsigyti atitinkamos rūšies Prekę, jeigu Pirkėjas tokius 
leidimus privalo turėti, ir kitus dokumentus bei duomenis, reikalingus Prekei įsigyti. Pirkėjas prisiima visą 
riziką, susijusią su leidimų galiojimu ir juose įtvirtintu kiekiu Prekės pristatymo momentu; 

2.1.5. Pirkėjas pateikė Pardavėjui atitinkamas Prekės įsigijimo apskaitos korteles, jeigu Pirkėjas pagal teisės aktų 
reikalavimus tokias korteles privalo turėti, ir jeigu Pirkėjui parduotos atitinkamos Prekės apskaita ir kontrolė 
vykdoma pagal tokias korteles. 

2.2. Mokėjimus už Prekę Pirkėjas įsipareigoja vykdyti pervedant į Pardavėjo sąskaitą (-as). 
2.3. Skaičiuodami ir mokėdami mokėjimus pagal Sutartį, Šalys laiko, kad mėnuo turi 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų ir metai 360 (tris šimtus šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Jeigu mokėjimo termino 
diena yra sekmadienis arba pirmadienis, kuris oficialiai yra nedarbo diena Lietuvoje, mokėjimo termino 
diena yra laikoma po šios dienos einanti pirmoji darbo diena. Oficialių švenčių ir ne darbo dienos 
(šeštadieniai ir sekmadieniai) įskaitomos į terminą. Jeigu paskutinė termino diena tenka ne darbo ar 
oficialios šventės dienai, termino pabaigos diena laikoma po jos einanti darbo diena. Delspinigių 
skaičiavimas pradedamas nuo kitos po mokėjimų termino dienos ir baigiamas Šaliai sumokėjus atitinkamą 
sumą. 

2.4. Pirkėjui suteikto prekinio kredito limito dydį bei galiojimo laikotarpį Pardavėjas Pirkėjui nurodo atskiru 
informaciniu raštu, o Pirkėjas prisiima suteikto prekinio kredito limito dydžio finansinę atsakomybę 
(punktas taikomas atidėto apmokėjimo atveju). 

2.5. Jeigu Pardavėjas pagrįstai mano, kad Pirkėjo mokumas neatitinka Pirkėjui suteikto prekinio kredito limito 
dydžio, Pardavėjas turi teisę pareikalauti papildomų garantijų (banko garantijos, neatšaukiamo akredityvo, 
faktoringo, išankstinio apmokėjimo, Pirkėjo Pardavėjui priimtino Pirkėjo turto įkeitimo arba finansiškai 
patikimo subjekto laidavimo, draudimo ir kt.), užtikrinančių tinkamą Pirkėjo įsipareigojimų vykdymą. 
Papildomas garantijas Pirkėjas turi pateikti per sutarties šalims priimtiną protingą laikotarpį. Per nustatytą 
laikotarpį negavęs papildomų garantijų, užtikrinančių tinkamą Pirkėjo įsipareigojimų vykdymą, Pardavėjas 
turi teisę atitinkamai sumažinti prekinio kredito limito dydį ir / ar sustabdyti prekės tiekimą kreditu tol, kol 
Pirkėjas nesumažins savo įsiskolinimo iki Pardavėjui priimtino dydžio, arba per 10 (dešimt) kalendorinių 
dienų nutraukti Sutartį, prieš tai raštu informavęs Pirkėją apie tokius savo veiksmus (punktas taikoma 
atidėto apmokėjimo atveju). 

2.6. Banko mokesčius, taikomus Pirkėjo banke, apmoka Pirkėjas, Pardavėjo banke – Pardavėjas. 
2.7. Tuo atveju, kai įvykdomi šioje bendrųjų sąlygų dalyje nurodyti reikalavimai, Pardavėjas turi pranešti Pirkėjui 

apie Prekės pristatymo laiką Sutarties specialiojoje sąlygose Pirkėjo nurodytu elektroninio pašto adresu. 



3. Prekės iškrovimas ir prekės kiekis 
3.1. Pirkėjas įsipareigoja priimti Prekę su Pardavėju suderintu laiku laikantis šioje Sutartyje nurodytų Prekės 

priėmimo sąlygų, taip pat geranoriškai bendradarbiauti priimant ir iškraunant Prekę. 
3.2. Pirkėjas privalo užtikrinti, kad Pardavėjo ar jo atstovų transportas turės galimybę privažiuoti prie Prekės 

pristatymo vietos ir bus pakankamai tinkamų talpyklų ir techninių galimybių Prekei saugiai iškrauti, taip pat 
privalo užtikrinti, kad Prekę priims Pirkėjas arba Pirkėjo įgaliotas asmuo. 

3.3. Atvykus Pardavėjo ar jo atstovų transportui ir prieš Prekės iškrovimą, Pirkėjas arba Pirkėjo įgaliotas asmuo 
privalo pateikti Pardavėjo atstovui (vairuotojui) originalią apskaitos knygelę (jei tokia yra naudojama) bei 
nurodyti Prekei iškrauti tinkamą (-as) talpyklą (-as). 

3.4. Tuo atveju, jei Pirkėjui paaiškėja bet kokios aplinkybės, dėl kurių Pardavėjas ar jo įgaliotas atstovas 
negalėtų tinkamai ir / ar laiku pristatyti Prekės ar tam reikėtų specialių techninių priemonių, apie tai 
nedelsiant jis privalo informuoti Pardavėją. Jei Pirkėjas apie šias aplinkybes iš anksto neinformuoja 
Pardavėjo ir dėl šių priežasčių Prekės pristatyti neįmanoma, laikoma, kad Prekės negalima pristatyti dėl 
Pirkėjo kaltės. 

3.5. Prekei iškrauti ir įforminti visus su tuo susijusius dokumentus Pardavėjas skiria 1 (vieną) valandą nuo 
atvykimo į Prekės pristatymo vietą pradžios. Jei Pardavėjas, dėl Pirkėjo kaltės, priverstas skirti ilgesnį 
laiką, tokiu atveju yra skaičiuojama prastova, kurios dydis nurodytas šios specialiosios dalies 6 dalyje. 
Jeigu prastova viršija 2 val., laikoma, kad Pirkėjas atsisakė pirkti Prekę. Tokiu atveju Pardavėjas turi teisę 
reikalauti iš Pirkėjo sumokėti specialiosios dalies 6 dalyje nustatyto dydžio baudą už neatsiimtą Prekę. 

3.6. Pristatytos Prekės kiekis laikomas atitinkančiu Pirkėjo užsakytą ir Pardavėjo patvirtintą Prekės kiekį, jei 
kiekio skirtumas tarp Prekę lydinčiuose dokumentuose nurodyto Prekės kiekio ir Prekės kiekio, nustatyto 
priimant Prekę, nesiskiria daugiau kaip +/- 0,5 proc. 

3.7. Išsiunčiamos Prekės kiekis yra nustatomas tūrio metodu. 
3.8. Nustatytas Prekės kiekis yra įrašomas į sąskaitą faktūrą, Prekę lydinčius dokumentus ir, jeigu reikia, į kitus 

dokumentus, įskaitant įrašus į atitinkamos Prekės įsigijimo apskaitos korteles, jeigu Pirkėjas pagal teisės 
aktų reikalavimus tokias korteles privalo turėti, ir jeigu Pirkėjui parduotos atitinkamos Prekės apskaita ir 
kontrolė vykdoma pagal tokias korteles. 

3.9. Pristačius Prekę ar jos iškrovimo metu, Pirkėjui suabejojus dėl Prekės ar Prekės siuntos kiekio ir kokybės, 
Pirkėjas įsipareigoja nedelsiant, bet ne vėliau kaip iki Prekės iškrovimo pabaigos, iškviesti įgaliotus 
Pardavėjo atstovus telefono numeriu +37068235246 (skambinti galima visą parą). Pažeidus šią sąlygą, 
Prekės ar Prekės siuntos faktinis kiekis ir kokybė bus laikomi atitinkantys Prekės gabenimo dokumentuose 
nurodytus duomenis ir Pirkėjo pretenzijos Pardavėjui dėl prekės kiekio ir kokybės nebus priimamos. 
Pretenzijos su ją pagrindžiančiais dokumentais pateiktinos Pardavėjo faksimilinio ryšio galinių įrenginių 
numeriu +370(5)2526469 ir / ar elektroniniu paštu pretenzija@orlenlietuva.lt. Originalai siunčiami šiuo 
pašto adresu – Akcinės bendrovės „ORLEN Lietuva” Didmeninės prekybos skyriui, J. Jasinskio g. 16 B, 
LT-03163 Vilnius, Lietuvos Respublika. 

3.10. Pretenzijos dėl kiekio ir kokybės Pardavėjui pateikiamos per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Prekės 
iškrovimo dienos. Visas kitas pretenzijas, susijusias su Sutarties vykdymu, Šalys gali pareikšti per 30 
(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo pretenzijos fakto atsiradimo. 

3.11. Tais atvejais, kai suma, nurodyta sąskaitoje faktūroje (-ose) arba kituose dokumentuose, už faktiškai 
pristatytą (iškrautą) Prekę, perskaičiavus faktinį Prekės kiekį litrais prie +15 0C: 

3.11.1. didesnė už sumokėtą iš anksto pinigų sumą, tai už pristatyto (iškrauto) kiekio perviršį (atitinkamą pinigų 
dalį, viršijančią iš anksto sumokėtą pinigų sumą) Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Pardavėjui per 5 
(penkias) darbo dienas po Pardavėjo pranešimo į Pardavėjo sąskaitą; 

3.11.2. mažesnė už sumokėtą iš anksto pinigų sumą, tai permoką (atitinkamą pinigų dalį, kuri nebuvo panaudota 
sumokėti už prekę) Pardavėjas įsipareigoja įskaityti perkant Prekę kitą kartą arba grąžinti Pirkėjui per 5 
(penkias) darbo dienas į Pirkėjo sąskaitą nuo Pirkėjo raštiško prašymo pateikimo Pardavėjui dienos. 

3.12. Tais atvejais, kai Pirkėjui yra pristatomas (iškraunamas) didesnis atitinkamos Prekės kiekis, kurios 
įsigijimas pagal teisės aktus yra ribojamas (limituotas) ir kurio įsigijimą kontroliuoja Valstybinė mokesčių 
inspekcija prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos ar kitos institucijos, Pirkėjas, vadovaudamasis 
atitinkamais teisės aktais, ypač tais atvejais, kai tai nutinka dėl Pirkėjo kaltės, įsipareigoja, pasibaigus 
nustatytam laikotarpiui, per teisės aktuose nurodytus terminus sumokėti į Valstybės biudžetą būtinus 
akcizo mokesčius už tą Prekės kiekį, kuris buvo Pirkėjo įsigytas virš jam nustatyto limito. 

3.13. Jeigu Pirkėjas pažeidžia šios sutarties 3.12. punkto sąlygas, ir jeigu valstybės institucijos iš Pardavėjo 
išieško Pirkėjo nesumokėtus mokesčius, dėl kurių Pardavėjas patiria atitinkamus nuostolius, Pirkėjas 
įsipareigoja kompensuoti Pardavėjo patirtus nuostolius per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos 
faktūros išrašymo dienos. 



3.14. Pirkėjui nepriėmus atitinkamos Prekės su Pardavėju suderintu laiku, dėl nuo Pirkėjo priklausančių 
aplinkybių, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti specialiųjų sąlygų 6 dalyje nurodytą baudą per nurodytus 
terminus. 

3.15. Pardavėjui, dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, nepristačius Pirkėjui atitinkamos Prekės suderintu 
laiku, Pardavėjas įsipareigoja sumokėti specialiųjų sąlygų 6 dalyje nurodytą baudą per nurodytus terminus. 

4. Prekės kokybė, nuosavybės teisės ir praradimo ar sugadinimo rizikos perėjimo momentas 
4.1. Prekės kokybė privalo atitikti Lietuvos Respublikoje naftos produktams taikomus privalomuosius kokybės 

rodiklius. 
4.2. Pardavėjas vadovaudamasis Lietuvos Respublikos teisės aktais privalo kiekvienai Prekės siuntai pateikti 

būtinus dokumentus. 
4.3. Prekė laikoma perduota Pirkėjui ir visa rizika bei atsakomybė, susijusi su atsitiktiniu Prekės praradimu, 

Prekės kiekio ir / ar kokybės pasikeitimu, tenka Pirkėjui nuo to momento, kai pristatyta Prekė kerta 
Pardavėjo ar jo įgalioto asmens transporto priemonės lanksčiosios žarnos išvadą arba sujungimo su 
Pirkėjo talpykla ar lanksčiąja žarna vietą. 

5. Konfidencialumo įsipareigojimai 
5.1. Šalys viena kitai atskleis bet kokio pobūdžio informaciją (žodinę, rašytinę arba išreikštą bet kokia kita 

forma, jeigu su informacija galima susipažinti vizualiai ar panaudojant technines priemones), kuri yra 
būtina Šalių prisiimtų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui (toliau – „Informacija“). Informacija apima 
bet kokią rašytinę ir / ar žodinę informaciją tiesiogiai ar netiesiogiai susijusią su Šalimis, kitomis Šalių 
grupių įmonėmis ar jų sutartinėmis šalimis, kurią Šalys bet kokiu būdu tiek tiesiogiai, tiek netiesiogiai 
pateikia viena kitai arba kurią jos gauna kitu būdu vykdant šią Sutartį. Informacija skirta ir gali būti 
naudojama išimtinai tik Šalių interesams. Šalys pripažįsta, kad Informacija, kurią jos gaus pagal šią Sutartį, 
yra konfidenciali, išskyrus tuos atvejus, kai šioje Sutartyje aiškiai yra nurodyta kitaip. 

5.2. Šalys nebus įpareigotos saugoti bet kokią Informaciją, jeigu: 
5.2.1. ši Informacija yra arba tapo viešai žinoma, bet ne dėl to, kad buvo atskleista įgaliojimų neturinčio asmens 

ar pažeidžiant šią Sutartį; 
5.2.2. ši Informacija yra gauta iš trečiosios šalies, kai toks atskleidimas nepažeidžia jokių konfidencialumo 

įsipareigojimų; 
5.2.3. Šalys raštu praneša viena kitai, kad konkreti informacija nėra laikoma konfidencialia. Jei kyla abejonių, ar 

konkreti informacija yra konfidenciali, Šalys privalo tokią informaciją laikyti ir su ja elgtis kaip su 
konfidencialia informacija iki Šalys viena kitai nepraneša priešingai. 

5.3. Kiek tai susiję su pagal šią Sutartį atskleidžiama Informacija, Šalys, įskaitant visus jų darbuotojus, privalo: 
5.3.1. laikyti (saugoti ir naudoti) Informaciją laikantis pagal protingumo principą taikytinų, šioje Sutartyje ir 

teisės aktuose nustatytų konfidencialumo užtikrinimo priemonių, apsaugant šią Informaciją nuo neteisėto 
panaudojimo, perdavimo, atskleidimo ar neteisėtos prieigos prie jos. Šalys neturi teisės kopijuoti ar 
fiksuoti, saugoti savo sistemose Informacijos, jei tai nėra pagrįstai reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti. Šalys 
nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie visus informacijos apsaugos reikalavimų pažeidimus ar 
neteisėtą Informacijos atskleidimą ar naudojimą; 

5.3.2. Informaciją ar jos dalį atskleisti tik tiesiogiai su Informacijos atskleidimo tikslų įgyvendinimu susijusiems 
Šalių darbuotojams ir kitiems asmenims (įskaitant auditorius, konsultantus ir subrangovus), kurie privalo 
būti tinkamai įpareigoti laikytis tokių pačių konfidencialumo reikalavimų ir neatskleisti jos bet kokiems 
kitiems asmenims visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir informacijos apsaugos laikotarpį po Sutarties 
pasibaigimo / nutraukimo. Šalys prisiima visą atsakomybę už asmenų, kuriems buvo suteikta prieiga prie 
Informacijos, veiksmus ir neveikimą, įskaitant finansinę atsakomybę. 

5.4. Šalys gali bet kokiu metu nutraukti viena kitai priėjimą prie Informacijos. Informacija yra laikoma Šalių 
nuosavybe ir, esant atitinkamam atitinkamos Šalies prašymui, kita Šalis privalės grąžinti visą bet kokiose 
materialiose laikmenose, įskaitant ir elektronines laikmenas, turimą Informaciją atitinkamai Šaliai arba, jos 
nurodymu, privalės visą Informaciją sunaikinti. 

5.5. Jeigu kuri iš Šalių prarastų ar netinkamai, nesilaikydama šioje Sutartyje nustatytos tvarkos atskleistų kitos 
Šalies Informaciją, ji apie tai privalės nedelsiant pranešti tai Šaliai, ir dėti visas galimas pastangas 
susigrąžinti prarastą ar neteisėtai, be pagrindo atskleistą Informaciją. 

5.6. Pasibaigus šios Sutarties galiojimo laikotarpiui, Šalis kitai Šaliai raštu pareikalavus, privalo tiek, kiek tai yra 
praktiškai įmanoma, sunaikinti arba grąžinti viena kitai visą kitos Šalies turimą Informaciją, nepriklausomai 
nuo to, ar tokia Informacija būtų dokumentuose, straipsniuose, brėžiniuose, aprašymuose, schemose ar 
išreikšta, saugoma kita forma, taip pat ir minėtų dalykų kopijas, jei šioje Sutartyje nenurodyta kitaip. 

5.7. Šalys įsipareigoja Informaciją išlaikyti paslaptyje visą šios Sutarties galiojimo laikotarpį ir dar 10 (dešimt) 
metų nuo šios Sutarties galiojimo pabaigos / nutraukimo ar paslaugų suteikimo, jeigu šios Šalys nesusitars 
kitaip raštu. 



5.8. Vykdant šią Sutartį atsiradus būtinybei vienai Šaliai suteikti prieigą prie kitos Šalies tvarkomų asmens 
duomenų ar jai perduoti asmens duomenis, kaip juos apibrėžia Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos 
teisės aktai, prieš pradedant tvarkyti šiuos duomenis Šalys privalo sudaryti atskirą susitarimą, kuriame 
nustatomi šių duomenų apsaugos ir tvarkymo principai bei sąlygos. 

5.9. Šalis tyčia ar neatsargiai, aktyviais veiksmais ar neveikimu atskleidusi Informaciją bet kuriam trečiajam 
asmeniui ar praradusi Informaciją, privalės atlyginti kitai Šaliai visus dėl Informacijos atskleidimo ar / ir 
praradimo patirtus nuostolius. 

5.10. Tais atvejais kai šios Sutarties tinkamam vykdymui būtina atskleisti vienos Šalies komercinę (gamybinę) 
paslaptį ar kitą ypatingai konfidencialią informaciją arba kurios nors kitos vienos Šalies grupės įmonės 
konfidencialią informaciją tarp Šalių gali būti sudaroma atskira konfidencialumo sutartis. 

6. Asmens duomenų apsauga 
6.1. Šalys viena kitai patvirtina, kad vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus įsipareigojimus, griežtai 

laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų dėl asmens duomenų 
apsaugos. 

6.2. Šalys patvirtina, kad vykdant šią Sutartį nei viena šalis, kaip valdytoja, neperduoda duomenų kitai šaliai, 
kaip tvarkytojai ar bendrai duomenų valdytojai, o jei kils būtinybė kitos šalies valdomus asmens duomenis 
tvarkyti ar bendrai valdyti – šalys sudarys atskirą sutartį dėl asmens duomenų tvarkymo ar bendro 
valdymo. 

6.3. Verslo kontaktai, sutarties vykdytojų kontaktai, užimamos pareigos, vardai ir pavardės, el. pašto adresai ir 
telefonai gauti šalių vykdant Sutartį kiekvienos iš Šalies yra tvarkomi tik Sutarties vykdymo/administravimo 
tikslais pagal ES 2016/679 Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (BDAR) reikalavimus. 

7. Dėl kovos su korupcija 
7.1. Kiekviena iš Šalių, įskaitant jų dukterines bendroves ir atstovybes (toliau – Šalys), patvirtina, kad 

vykdydama šią Sutartį imsis visų deramų priemonių ir laikysis visų Šalims taikomų Europos Sąjungoje ir 
Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės normų, reglamentuojančių kovą su korupcija. 

7.2. Be to, kiekviena iš Šalių patvirtina, kad vykdydama šią Sutartį laikysis visų Šalims taikomų etikos normas ir 
kovą su korupcija reglamentuojančių teisės aktų ir vidaus taisyklių reikalavimų atsiskaitymo pagal 
sandorius, sąnaudų ir išlaidų, interesų konflikto, dovanų teikimo ir priėmimo bei pranešimo atžvilgiu. 
Pardavėjo vidaus teisės aktų ir taisyklių sąrašas pateikiamas: 
http://www.orlenlietuva.lt/LT/OurOffer/Forcontractors/Puslapiai/default.aspx. 

7.3. Šalys užtikrina, kad sudarydamos ir vykdydamos šią Sutartį nei viena iš Šalių ar jų savininkai, akcininkai, 
dalininkai, valdybos nariai, direktoriai ir kiti darbuotojai, subrangovai arba joks kitas jų vardu veikiantis 
asmuo nemokėjo, nesiūlė ar nežadėjo mokėti ir nedavė leidimo tokiam mokėjimui, taip pat nemokės, 
nesiūlys ir nežadės bei neduos leidimo mokėjimui ar kitokiam lėšų/turto perdavimui, kuris traktuojamas 
kaip finansinis ar kitoks atlygis arba nauda, tiesiogiai arba netiesiogiai skirta: 

7.3.1. Šalies akcininkui, valdybos nariui, direktoriui ar kitam darbuotojui arba atitinkamos Šalies arba jos 
valdomos ar dukterinės bendrovės atstovui; 

7.3.2. valstybės tarnautojui, kuris suprantamas kaip fizinis asmuo, vykdantis viešąsias funkcijas, kurių reikšmę 
apibrėžia teisinė sistema šalies, kurioje vykdoma ši Sutartis, ar kurioje įregistruotos Šalių buveinės, arba 
Šalių valdomų ar dukterinių bendrovių arba atstovybių buveinės; 

7.3.3. politinei partijai, politinės partijos nariui, komiteto nariui ar kandidatui į valstybės tarnybą; 
7.3.4. atstovui ar tarpininkui mainais į mokėjimus bet kuriam iš pirmiau įvardytų asmenų; ir 
7.3.5. bet kuriam kitam asmeniui ar bendrovei, siekiant sprendimo, įtakos ar veiksmų, kuriais būtų sukurtos bet 

kokios su įstatymais nesuderinamos privilegijos ar pasiekti kiti nesąžiningi tikslai, kai tokiais veiksmais 
pažeidžiami ar pažeisti Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimai kovos su 
korupcija atžvilgiu. 
Apmokėjimas už darbus, paslaugas ar prekes pagal Sutartį nelaikomas finansiniu atlygiu ar kita nauda, 
tiesiogiai ar netiesiogiai skirta pirmiau nurodytiems asmenims. 

7.4. Šalys privalo nedelsiant pranešti viena kitai apie šios dalies nuostatų pažeidimo atvejus bei kilusius 
įtarimus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veiksmai šios Sutarties atžvilgiu gali turėti korupcinės veiklos 
požymių, ir atitinkamai bendradarbiauti. Šaliai atsisakius bendradarbiauti (neteikiant informacijos, 
neatsakant į klausimus ir pan.), kita Šalis turi visą teisę nutraukti šią Sutartį ir reikalauti sumokėti 5 000 
eurų baudą. 

7.5. Pirmiau nurodyto įsipareigojimo tinkamam įvykdymui kiekviena iš Šalių patvirtina, kad šios Sutarties 
vykdymo laikotarpiu kiekvienam sąžiningai veikiančiam asmeniui ji suteiks galimybę anonimiškai pranešti 
apie pažeidimus: (i) elektroniniu paštu, naudojantis Bendrovės anoniminių pranešimų apie pažeidimus 
sistema, adresu: anonim@orlenlietuva.lt, ir (ii) kitos Šalies el. pašto adresu, nurodytu specialiųjų sąlygų 9 



dalyje. Šalys įsipareigoja užtikrinti apie pažeidimus pranešusių asmenų anonimiškumą, išskyrus teisės 
aktuose numatytas išimtis. 

7.6. Įtarus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veikla, susijusi su šia Sutartimi, gali turėti korupcijos požymių, PKN 
ORLEN S.A. turi teisę atlikti Pirkėjo antikorupcinį auditą, kurio tikslas – nustatyti, ar Pirkėjas laikosi šios 
dalies nuostatų ir išaiškinti visus su korupcine veikla ar veiklomis susijusius aspektus. 

8. Dėl viešai neatskleistos informacijos 
8.1. Šalys supranta, kad Pardavėjas yra su PKN ORLEN S.A., kuriai taikomi konfidencialumo reikalavimai, 

susiję su kapitalo rinka, kurią reglamentuoja 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 596/2014 dėl piktnaudžiavimo rinka (Piktnaudžiavimo rinka reglamentas arba MAR 
reglamentas) ir kuriuo panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir Komisijos 
direktyvos 2003/124/EB, 2003/125/EB ir 2004/72/EB, susijęs asmuo. 
MAR reglamento tekstas, su kuriuo Šalys yra susipažinusios, skelbiamas Interneto puslapyje: https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0596&from=lt. 
Pirkėjas privalo laikytis Pardavėjo bei PKN ORLEN S.A. viešai neatskleistos informacijos apsaugos, 
aprašytos MAR reglamente, procedūrų, jei jam vykdant Sutartį tampa žinoma viešai neatskleista 
informacija. 
Jeigu kyla abejonių dėl informacijos naudojimo ar paskelbimo teisėtumo, Pirkėjas iš anksto turi kreiptis į 
Pardavėją dėl ketinimo bet kokiu būdu panaudoti ar atskleisti informaciją ir gauti jos sutikimą tiek dėl 
naudojimo ar paskelbimo, tiek ir dėl ketinamos naudoti ar paskelbti viešai neatskleistos informacijos turinio, 
t.y. Pirkėjas kartu su prašymu privalo pateikti viešo pranešimo projektą, kuriame būtų naudojama ši 
informacija. 

9. Ginčų sprendimas 
9.1. Šalys visus ginčus, nesutarimus ar reikalavimus sprendžia derybų būdu. Jei šalys nesusitaria, ginčas, 

nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar su ja susijęs, turi būti sprendžiamas teisme pagal 
Pardavėjo buveinės vietą, vadovaujantis galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais. 

10. Sutarties galiojimo laikas ir kitos sąlygos 
10.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo datos ir galioja iki specialiosiose sąlygose nurodyto termino, o 

finansinių įsipareigojimų ir Šalių atsakomybės atžvilgiu atitinkamos Sutarties dalys galioja iki visiško tokių 
įsipareigojimų įvykdymo ir ginčų išsprendimo.  

10.2. Pirkėjas neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį be raštiško 
Pardavėjo sutikimo. 

10.3. Pardavėjas be Pirkėjo sutikimo turi teisę perduoti teises ir pareigas pagal šią Sutartį bet kuriam trečiajam 
asmeniui. 

 

 



TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I DALIS. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS

1. SĄVOKOS

Pirkėjas –  AB „LTG Infra“

Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su

kuriuo Pirkėjas sudaro Sutartį.

Prekė – Reaktyvinių variklių kuras JET A-1

Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

Prekė yra skirta AB ,,Lietuvos geležinkeliai“ Bugenių riedmenų plovyklos teikiamų paslaugų technologiniams procesams užtikrinti.
(toliau – Pirkimo objektas).

Perkamas kiekis – 2000 l. +/-10 proc.

Pirkėjas/Užsakovas siekia įsigyti Prekę kurios techniniai reikalavimai aprašyti šios Techninės specifikacijos 3 punkte „Reikalavimai pirkimo objektui“, Sutartyje

ir kituose pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir parametrais.

3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

Perkama Prekė turi atitikti:
3.1 Standarto ASTM D 1655-18a, AFQRJOS 30-ojo leidimo (Product Specifications Bulletin 117 – Aviation Fuel Requirements, Joint Inspections Group) reikalavimus bei

paskutinį DEF STAN 91-091 10 leidimą.
3.2 Lietuvos Respublikos energetikos ministro, Lietuvos Respublikos aplinkos ministro ir Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2010 m. gruodžio 22 d. įsakymu

Nr. 1-348/D1-1014/3-742 „Dėl Lietuvos Respublikoje vartojamų naftos produktų, biodegalų ir skystojo kuro privalomųjų kokybės rodiklių patvirtinimo“ su vėlesniais šio įsakymo
papildymais ir pakeitimais patvirtintus privalomuosius kokybės rodiklius;

3.3 Prekės kokybės pažymėjime (sertifikate, pase) ar kitame lygiaverčiame dokumente nustatytus kokybės rodiklius.

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės, paslaugos ar darbai atitinka Techninėje specifikacijoje

nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo Sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos Respublikoje įsteigtos atitikties

vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas. Jeigu Tiekėjas

 negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais

įrodymais įrodo, kad prekės, paslaugos ar darbai atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo

Sutarties vykdymo sąlygas, Vadovaujantis Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija

be konkrečių, techninių įrodymų. (visi įrodymai, pažymos ir kiti dokumentai turi būti pateikti su pasiūlymu)



4. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI

Eil. Nr. Pavadinimas Reikalavimai turiniui ir formai

1. Prekės pirkimo-priėmimo aktas Teikiamas popierinis, būtina lietuvių kalba

2. Prekės kokybės pažymėjimas, pasas, sertifikatas 
ar kitas lygiavertis Prekės gamintojo ar 
nepriklausomos (įgaliotos) tyrimų laboratorijos 
išduotas ir patvirtintas dokumentas

Teikiama popierinė arba elektroninė forma, būtina lietuvių, anglų arba
rusų kalba, jei dokumentas parengtas kita kalba, būtinas vertimo biuro
patvirtintas vertinamas į lietuvių kalbą

3. Prekės saugos duomenų lapą Teikiama popierinė arba elektronine forma,  lietuvių kalba. Jei
dokumentas parengtas kita kalba, būtinas vertimo biuro patvirtintas
vertinamas į lietuvių kalbą

4. Kokybės pažymėjimas, pasas, sertifikatas ar kitas
lygiavertis Prekės gamintojo dokumentas  

Dokumentas turi atitikti 2010 m. gruodžio 14 d. Lietuvos Respublikos
energetikos ministro  įsakymu Nr. 1-346 „Dėl prekybos naftos produktais,
biokuru, bioalyva ir kitais degiaisiais skystais produktais Lietuvos
Respublikoje taisyklių patvirtinimo“ su vėlesniais šio įsakymo
papildymais ir pakeitimais patvirtintų prekybos naftos produktais,
biokuru, bioalyva ir kitais degiaisiais skystais produktais Lietuvos
Respublikoje taisyklių reikalavimus bei patvirtinti, kad siūloma pirkti
Prekė atitinka Reaktyvinių variklių kuro pirkimo techninės specifikacijos
3 punkte „Reikalavimai pirkimo objektui“ nurodytus reikalavimus.

II DALIS. PRIEVOLIŲ VYKDYMAS

1. PRIEVOLIŲ VYKDYMO VIETA(-OS)

2. PRIEVOLI
Ų VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

2.1. Užsakymai:

2.1.1. Užsakymų vykdymo terminai

Prekės turi būti pristatomos ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo Pirkėjo užsakymo el. paštu pateikimo Tiekėjui dienos.

2.1.2. Užsakymų vykdymo tvarka

Tiekėjas turi pristatyti Prekes Techninės specifikacijos II dalies 1 punkte nurodytu adresu

Prekių gavėjas Adresas

Bugenių riedmenų plovykla Dapšių kaimas, Geležinkelio g. 15, Mažeikių rajonas LT-89451



2.2. Priėmimo - perdavimo akto pasirašymo tvarka

Priėmimo – perdavimo akto pasirašymo terminas 3 (trys) darbo dienos

2.3. Trūkumų šalinimo tvarka ir terminai

Nustačius, kad Prekė yra nekokybiška, Tiekėjas privalo ištaisyti Prekės trūkumus per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo/Užsakovo pranešimo apie 

nekokybiškas Prekes pranešimo išsiuntimo Tiekėjui momento.

PRIEDAI:

1. Priedas Nr.1 Aplinkos Apsaugos (žalieji) kriterijai



Techninės specifikacijos

1 priedas

APLINKOS APSAUGOS (ŽALIEJI) KRITERIJAI

Eil.
Nr.

Reikalavimas Įrodantys dokumentai

1. Kai perkamas objektas (Prekė, Paslauga ar Darbai) nėra įtrauktas į produktų, kuriems  nustatyti minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai,
sąrašą (Aprašo 4.4.4.), aplinkosauginiai kriterijai gali būti nustatomi savarankiškai pagal vieną iš aplinkosauginių principų:

*  prekei pagaminti, paslaugai teikti ar darbams atlikti naudojama mažiau ar nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų,
neteršiama aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai;

Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties vykdymo metu Prekės būtų
pristatomos ne piko valandomis, t. y. Prekių pristatymo laikas – I-V
9.30-12.00 val., 13.00-15.00 val. (kai automobilių eismo intensyvumas
yra mažiausias).

 Nereikalaujama




